Örömmel mutatjuk be a Magyar Futár olvasóinak a legfrissebb, 


Tokióból érkezett képanyagot Japán keletázsiai harcairól és a tatal 


mas ország háborús életéről. Z 3 


A technikának és a közlekedésnek csodája az, hogy aránylag, 
rövid idő alatt a Csendes-óceán távoli térségében készült fénykép- 
felvételeket Magyarországon is közölhetjük s fogalmat alkothatu 4 
> 

å 
pi 


arról a történelmi küzdelemről, amely vilågrészeket alakít åt évszå: a- å 


dokra s a tengelyhatalmak európai és afrikai harcait is előbbre vis 3 å 
a gyözelem felé. Nincs mår kölönbség a hadszinterek között, nincs! 
közeli és távoli esemény az óriás birközåsban és sorsunk összefo o ta 
elválaszthatatlanul a világ új rendezésének nagy kérdésével, Japát 


harcát bajtársi hűséggel figyeljük . . . 


FELVONÁSA 


Hobun Jamashita japan 
tábornok, (baloldalt ül) a 
fehér zászlóval érkezett 
angol tisztek előtt kijelenti, 
hogy csak a feltétlen meg- 
adás és a fegyverletétel 
mentheti meg a brit csa- 
patokat ... 


A GYOZELEM UTOLSÓ yy 


— 
BRIT CSATAHAJOR 
PUSZTULÁSA 
Képfinkön világosan lát- 
hatók a japán bombák e 
pusztító becsapódásai, 
ahogy habos-fehérre kavar- 
ják a tenger vizét. Mind- 
két csatahajó percek alatt 
elmerült... 


SAD. 
HARC EGY ANGOL VASÚTÁLLOMÁS KÖRÜL 


A vonat már a japánoké s megindul a roham az állomásépületből 


TISZTELET A HÖSÜK lövöldöző angolok ellen PA T 
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ekért ... e Maa ál követtől. Thailand hadserege — oldalán küzd 


Å AMERIKAI KATONÁK 
JAPÁN FOGSÁGBAN 
Reggeli sorakozó, — még 
pokröcban. Remek civil 
börtåskåkkal indultak el 
az amerikalak a håbo- 
råba... Kofferekkel... 


ISOROKU ~> 
JAMAMOTO 
TENGERNAGY, 

a japán hadiflotta 
parancsnoka, szem- 
melláthatóan jó han- 
gulatban figyeli a 
tengericsatåt . . . 


ANGOL FOGLYOK BURMÁBAN —z — — m 


Tisztálkodnak, sütkéreznek a dicsőséges visszavonulás vég- > så a 
állomásán, — a fogolytáborban. Rövid nadrágban, hosszú > 
futås utån, végre megpihenhetnek ... 
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“ RETÜR , . . 
A JAPAN „vasLo El. HISAITI TERAUCHI — 


tábornok, a japán hadsereg 
főparancsnoka, harctéri to- 
hadiszållåsa előtt 


BURMÁBAN 
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VICTOR EMÅNUEL NOMURA admirális. a Jern küldöttség vezetője 
olasz király és császár Darlan tengernaggyal Vichyben, az admirálisnak 
felavatja az alpesi ezred Petain államfőnél tett látogatása után. 

új zászlóját. 


4—— 
KRISTIÁN dán királyt 
uralkodásának harmincadik 
. évfordulóján, szokott reggeli 
sétalovaglása során lelkesen 
ünnepli Koppenhága lakós- 
sága. 


— 
BACKE államtitkár, aki 
Darré birodalmi közélel- 
mezési és földművelési 
minisztert helyettesíti a 
miniszter betegszabadså- 
gának idején. 


et 25 
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UJ FRANCIA BÉLYEG, 

ámelyet gyermekvédelmi 

jótékonysági célokra adott 
ki a francia kormány. 


MN <— RASID ALI AL-KAILANI 

A Irak elmenekült, törvényes miniszter- 
HE elnöke, Róma után Berlinbe látogatott el. 
A hazafias iraki kormány több tagját s 
tábornokokat és magasrangú tiszteket 
végeztettek ki az angolok Irakban. Az 
arabs nép a brit zsarnokság végét várja 

türelmetlenül . . . 


ELSŐÁLDOZÁS A ROMOK KÖZÖTT ... 
U egyik, az angol bombák által 


összerombolt templomában elsőáldo- : 
zásra vezetik a gyermekeket. VON BOETTICHER tüzérségi tábornok, : 
eddigi washingtoni katonai attasé lovagkere 


tet kapott a lombokkal. 
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i Az álszenteskedés 


torz vonásai csufitjåk el az új amerikai had- 
üzeneteket. Mexikó belépett a háborúba a 
tengelyhatalmak ellen s végzetes elhatározását 
hivatalosan úgy indokolta meg, hogy a ,Pot- 
rero del Llano" nevezetű kereskedelmi 
hajóját, valahol az óceánon elsülyesztették, — 
egyelőre tisztázatlan körülmények között. A ha- 
jón ott lengett a mexikói zászló, tehát a csapás, 
a veszteség elviselhetetlen sorozatos hadüzene- 
tek) nélkül... A műfelháborodásban az a sötét 
hiba, hogy a Potrero del Llano olasz hajó 
volt, amely a háború kitörése idején a nem- 
zetközi jog elemi szabályainak megfelelően 
egy semleges mexikói kikötőben keresett 
védelmet, ahol azután a mexikóiak egyszerűen 
elkobozták, ingyen és bérmentve birtokba 
vették és Európa ellen használták fel, az angol- 
szászok blokádháborújának kiválóan fizetett 
szolgálatában. Ennek a rablott hajónak sorsa 


izgatta fel Mexikót a hadüzenetre, — ha akad ` 


hívője ennek a gyatra mesének. Mexikó lefog- 
lalta törvénytelenül a német és az olasz hajókat, 
már egy félév előtt megszüntette a diplomáciai 
viszonyt a tengelyhatalmakkal, kiszolgálta mán- 
denben az Egyesült Államokat, beleavatkozott 
Európu ügyeibe s a hadüzenethez mégis csak 
ilyen vérszegény, ügyefogyott indokot tudott 
találni... És semmivel sem jobb az északameri- 
kai elnök a szenátussal elfogadta- 
tott legújabb hadüzenetekhez. Roosevelt szerint 
Magyaroszágnak, Bulgáriának és Romániának 
azért kellett megüzenni a háborút, mert ezek az 
országok „ hadiállapotba kerültek Szovjet- 


<Ë oroszorszåggal, az Északamerikai Egye- 
A földkerekség " 


sült Államok szövetségesével . . 


ról s a szabadság elvénék érvényesítéséről szóno- 
kolnak, igazságtalan kivåltsågaikböl egy tapod- 
tat sem engednek, összerabolják a félvilågot. el- 
zárják a szegény országok elől a nyersanyagfor- 
vázotág a. rájuk uszítják a szovjetet. A puszta 
a eee e . 
velt" 8 elnyo- 
" "mással kényszerítik a hatalmi körükbe eső álla- 

mokat, a mexikói példához hasonlatos, kirívó 

, mert rozzant és álszent 


` léletük mår régen nem bírja el az igazságot! , . 


és 
aknamunkájára! Prágá- 
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kos szolgálat és a vörös 


t zsoldosai semmitől sem 


a * népek eg 


— Ka tehetik. A legfőbb fel- 
ré ne minden kis részletében 

t — egymásnak ugratni 
at s feldulni a belső társadalmi bé- 
étek felszításával. A rádiószólamok 
. népnek mást ígérnek szemérmetlen 
szasúg s a zavartkeltés, a féltékeny- 
Jg, a . és a bilszkeség összes húrjait vé- 
jtapogatják, hogy hiszékeny áldozatokat sze- 


— sötét céljaik önkéntes szolgálatára. A 


nyugati t a balkáni országokban, 
Keleteurópa, Kisázsia, Afrika, Délamerika és 
Kína földjén egyetlen, óriás, központilag irånyi- 
tott angolszåsz-kommunista ilgynökszervezet 
dolgozik a politikai alvilágban s keresi az össze- 
köttetést a természetes szövetségesekhez és na- 
gyon sokszor gyanútlan, elvakított, szenvedélyes 
álmodozókhoz is. Magyarország józam népe, tör- 
ténelmi tapasztalataival le tudja mérni az el- 
su ígéretek és az egyoldalú, célzatos be- 
allitasc © értékét s megérzi csalhatatlanul, hogy 
az ámító szavak mögül — merről fúj a szél... 


A nagybirtok 


kérdéséről előadást tartott Magyarországon 
Quante úr, német tudós, hírlapi közle- 
mények szerint kijelentette, hogy csupán 
1 százalék különbség van a magyar és a 
német nagybirtok arányszáma között. N é- 
meth Andor képviselő rend- 
kívül érdekes nyilt levélben az ,Egye- 
dül Vagyunk" hasábjain kifejtette, og 
a német birodalom területén, a 100 hektá- 
ros földtulajdon, vagyis 173 katasztrális hold, 
mát a nagybirtok" állományába tartozik, 
nálunk azonban 1000 holdnál kezdődik a számí- 
tás, fel a 220.000 holdas, óriás latifundiumig . . 
Van minálunk még a 220.000 holdas egybírto- 
kon kívül: tíz 50.000—100.000 holdas birtok; 
huszonöt 20.000—50.000 holdas; negy v en- 
nyolc 10.000—20.000 holdas és szåzegy 
5000—10.000 holdas birtok ís. Németországban 
a parasztgazdaságok a mezőj i terület 
héttized részét  foglálják el, de nincsen 
annyi törpebirtok, mint minálunk, Né- 
metország agrártörvényei az egészséges életszin- 
vonalat biztosító parasztüzemeket erősítették meg 

s megszilárdították a törzsöröklést, kom 
ne hulljanak szét a kisgazdaságok nadrågszijj- 
parcellåkra... Németh Andor világosan kimu- 
tatta a különbségeket a és a német ag- 
rárviszonyok között, avval a helyes végső követ- 
keztetéssel, hogy „magyar életünk leg- 
súlyosabb problémája a földkér- 
dés..." A sajátos magyar termelési viszo- 
nyok, az ipari: és a mezőgazdasági munkaalkal- 
mak honi aránya és nemzeti erősödésünk fel- 
tételéi együttesen megkívánják a latifundiu- 
mok csökkentését és az erőteljes, kisgazdatámo- 
gató politikát. Ahogy Németh Andor mondja, 
nem akarjuk a beteges birtokelaprözödåst, de 
az egyoldalú birtokrendszer helyett a vegyes 
birtokrendszerért küzdünk. 


vitéz Endre László 


könyve: ,A zsidókról", — Cion bölcseinek 
jegyzőkönyveit s a nagy nemzetközi zsidó össze- 
ésküvés okmánytárát vetíti az olvasó elé, egy 
fajtáját szerető magyar egyenes, nyílt állásfog- 


lalásával. Sokszor megpróbálta már a zsidóság. . 


letagadni Cion bölcseinek [megdöbbentő világ- 
uralmi törekvését s a világháború utáni hami- 
sításnak "minősíteni a fontos feljegyzéseket, 
amelyeknek. 1905-ös orosz kiadását vitéz Endre 
László a londoni British Muzeum könyvtárá- 
ban kilenc napig tartó szorgos kutatás után ta- 
lálta meg. A titkos vezérei 1897-ben 
Bázelben ültek össze, megbeszélni a nemzetközi 
teendőket s 24 ülésben . lefektették a nemzet- 
közi hatalomátvétel : alapelveit. Megdöbbentő 
Cion bölcseinek cinikus elmélete, de nem új, 
mert 1897 előtt és után évezredek zsidó gya- 

korlatának egyszérű  összegezését fedezi fel 
benne a tényeket kutató ember. Cion bölcsei 


-. meghirdették a beavatott zsidóknak az arany 


kes hd 


hatalmát a vallás fölött s nyers ta- 
nácsokat adtak a kiválasztott népnek, a keresz- 
tény országok és nemzetek erejének szakszerű 
szétrombolására: „Terjesszü az anarchiát a 
tömegekben..." „A sajtón keresztül befolyást 
nyerünk s minden a színfalak mögött marad . . ." 
„Az arany a mi vérünk . . ." „A munkásság meg- 
mentőiként kell magunkat feltüntetnünk. Azért 
jöttünk, azt kell velük elhitetnünk, hogy fel 
akarjuk szabadítani őket elnyomatásuk alól. Be- 
széljük rá őket a szocialista és kommunista tá- 
borokba való belépésre. Ez utóbbiakat mi min- 
dig támogatjuk...“ „Az új világ uralkodó ha- 
talmát az anarchia romjain fogjuk megalapí- 
tani...“ „Mi szemmel tartjuk mindazokat, akik 


útunkon akadályt képeznek . . ." „A zsidók a vá- 
lasztott nép. Az arany az igazi kormányzati ha- 


talom ...“ „A rendelkezésre álló eszközök által 
akkora elnyomást gyakorolunk a keresztények- 
kel szemben, hogy ők kénytelenek lesznek tő- 
lünk kérni a nemzetközi kormányzat 
felállítását . .." Mi van ebben a félelmetes zsidó 
programban, amit legalább ideiglenesen nem 
valósítottak meg, vagy aminek a gyakorlatba 
való átültetését a Föld jónehány részén meg 
nem kísérelték? . . . 


Folytassuk 


bús tanu az idézést Cion bölcseinek 
jegyzőkönyvéből, az 1897. esztendő zsidó vágy- 


álmairól: „A nemzsidók erejének gyöngitése 
részleges- és világháborúk által..." „Az ural- 
odo nagyhatalmak megrontása . . ." ,Rendelke- 


zésünkre állanak emberek minden egyesület- 
ből. A pártharcok kezeink közé terelik őket, 
mert ellenzéki mozgalmak vezetésére pénzre is 
van szükség, amely a mi ellenőrzésünk alatt 
áll...“ „A A vallások megsemmisítése, Mózes val- 
lását kivéve..." , A gójok által elért sikerek 
üldözése és kigúnyolása . . ." „A nemzsidók kö- 
zül kiválasztott, megtűrt vezetők és 

a zsidó szabadkőműves ügynökök tanácsait tar- 
; „A jelenlegi világ el fog 
tűnni az anarchiában, a zsidók. királya fogja azt 
feltámasztani. A büszke zsidók Isten választott- 
jai...“ Ha rávetítjük ezeket a mondatokat a 
világ zűrös, titokzatos eseményeire, bizony 
sokezer példáját bizonyíthatjuk a zsidóság ön- 
tudatos, tervszerű uralmi törekvéseinek s vitéz 
Endre László könyvét éppen azért kell elolvasni, 
hogy ne becsüljük le egy pillanatra sem a zsidó 
kérdést s ne vezessük könnyelműen a megindi- 
tott harcot, amelynek végső és mat adó 
eredményétől olyan távol állunk. Méhely Lajos, 
a tudós professzor írta Endre László kön 
érdekes előszavában: „A zsidó kufárok némi 
hátravetése, fajvédelmi  törvényeinknek csak 
félsikere, mert még manapság is túlságosan nagy 
a zsidóbefolyás és: szertelen d harácsolás.e. 
Vitéz Endre László pedig így fejezi be érdekes 
könyvét: , A tét túlságosan nagy. Élet, vagy 
halál. Vagy ők, vagy mi. Számoljunk 
le tehát velük úgy, hogy a zsidó világuralom 
álmát örökre kitörölhessük szötårunkböl és 
mindnyájunk emlékezetéből . . 


Helyreigazítás 


Å kir. járásbíróság 22867—1942. szám és 
23120—1942. sz. ítéletei kötelezték dr. Rajniss 
Ferencet, a Magyar Futár felelős szerkesztőjét 
ú következő helyreigazítások közlésére: , Dacára 
annak, hogy a 8 Orai Ujság 1919 március 23-ról 
keltezett számán, boldogult férjem neve az ujság 
címlapján szerepelt, neki ezen szám szerkeszté- 
sében és megírásában szerepe nem volt, de nem 
is lehetett, mert a proletárdiktatúra kitörése 
napján a kommunisták a lap birtokåba helyez- 
kedtek. Özvegy dr. Nadányi Emilné." ,,Valót- 
lan az, hogy a 8 Órai Ujság szerkesztőségében 
bárki is úgy kozott volna, mint a Magyar 
Futár kommentárja beállítja. Való, hogy a pro- 
letárdiktatúra a 8 Orai ágot 1919 . 
26-án, tehát négy nappal a Magyar Futårban 
idézett 8 megjelenése után véglegesen 
betiltotta." A 8 Orai Ujság helyreiga- 
zító közleményével szemben, ålli- 
tásainkat változatlanul fenntart- 


JAR s 
MAGYAR FUTÁR 5 


Auchinleck tábornok az angol 8. hadsereg parancsnoka, 
minden bedobható tartalékával, kétségbeesetten védekezik Rom- 
mel új, nagyszabású hadjárata ellen s szétszórt támadásokkal 
próbálja megakadályozni a tengelyhatalmak csapatainak előre- 
törését. A kiadott jelentések váltakozó rohamokról számolnak 
be, de az angolok is elismerik, hogy Rommel nagy erővel szo- 
rítja hátra a brit sereget s hogy hadmozdulatainak tulajdonké- 
peni célját eddig még nem tudták felfedni.. Londonban nagy 
nyugtalansággal latolgatják az esélyeket, Berlin tartózkodó a 
híradásban, Rommel pedig megoldja feladatát — idejében. 
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ROMMEL VEZÉREZREDES LÁTOGATÁSA A HARCI ÁLLÁSOKBAN 


— OLASZ PÁN RO ÁGYÚ MELLETT HALOMRA GYUL A SOK err ni 
ks ost: — drágán fizetnek a — 2 


* EE] 


* 


j 


-oro HOMOKVIHAR 
PENNE A SIVATAG VERHETETLEN HŐSEI "3 7 flllaút a héten is az afrikai 
EET 8 Ilnareteren. Elsötétedik a látó- 
P * határ, megállanak a harci- 
? kocsik, szünetel az utánpótlás 
és a harc és átláthatatlan 
homokfüggöny választja el 
egymástól a küzdő feleket, 
amikor felzúg a „ghibli...“ 


— 
ANGOL FOGLYOK ALA- 
POS MEGMOTOZÁSA 
BENGHAZI ELÜTT 

olasz altiszt körülte- 


~ z kintő munkát véger... . 
er — 
ker ù 
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N i OLASZ ROHAM AFRIKÁBAN 

LORES i; øksigranåttal és szuronnyal egy 

ON S felrobbantott angol állás elfogla- 


— kosan készíti elő. A német-szovjet háború kitö- 
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" FINNEK ÉS MAGYAROK 
Írta: RAJNISS FERENC 
Csak hőskölteményt lehetne írni a magyar- 
ság testvérnépének történelmi méltatására, vert 
vasból kovácsolt mondatok súlyos szépségeivel. 
Ezer év szenvedésére és törhetetlen akaratára 
hull az északi fény Suomi földjén s az erdők 
zúgása csillagos éjjeleken a sors és a végzet ezer 
diadalmas legyőzéséről regél. Finn hadak tapos- 
ták távoli országok síkjait, finn katonák vére 
hullótt szerteszét Észak határtalan világában, 
sokszor úgy látszott, hogy elapad már az élet 
drága áradása, de a finn bölcsők új, erős nemze- 
déket ringattak mindig, kitölteni a harcos apák 
megritkult sorait a népi szabadság sok évszáza- 
dos védelmében. 
Az orosz hatalom árnyéka sötétlett a marok- 
i finn nemzetre, amelynek Nagy Péter éppen 
olyan halálos ellensége volt, mint Sztalin, a vörös 
cár! . .. A moszkovita hódítók hiúságát vérig sér- 
tette a finn ellenállás s tűzzel, vassal, ember- 
telen kegyetlenséggel próbálták összetörni a finn 
nemzet lelkét. Halál a csatatereken, börtön, 
száműzetés és vad elnyomatás leselkedett a finn 


hazafiakra, hontalan családok húzódtak fel az. 


elrabolt termékeny déli végekről az északi erdők 
járhatatlan mélységeibe s újra kezdődött mindig 
a munka, a családi tűzhely felépítése és a harc. 
Ha rövid nyugalmuk volt a finneknek, templo- 
mot, iskolát, népházat építettek, ápolták csodá- 
latos szeretettel ősi kultúrájukat, feltörték a 
talajt s virágzó gazdasági életet teremtettek. 
Nem is volt más kívánságuk, csak annyi, hogy 
békében és szabadon élhessenek! A szovjet nem 
tűrte szorgalmas és független kis szomszédját; 

LSecstelenül belekötött, rátámadt, harcikocsikat, 
repülőgépeket s a vörös katonák elnyomó sere- 
geit zúdította reá sikertelenül... 

Mannerheim tábornok körül. kristályosodott 
ki a nagy finn nemzeti ellenállás az első világ- 
háború végén s az önkéntes finn vadászzászló- 
aljak fiatal hőseit bámulva emlegette a világ. 
A finn nemzet fegyverrel szerezte meg állami 
önállóságát és rövid idő alatt bebizonyította, 
hogy méltó a független életre. Gazdasági rendje, 
társadalmi igazságossága, kulturális és szociál- 
politikai előretörése bizalmat és tiszteletet érde- 
melt. A szovjet a második világháborút hasz- 
nálta fel a Finnország ellen tervezett rablóhad- 
járat végrehajtására s a szerencsétlen európai 


. körülmények között, a magára maradt kis nem- 


zet, a végsőkig vívott eredményes harcok után, 
zovjet békeparancsok teljesítésére :kénysze- 
"A moszkvai vörös terroristák szövegezték 
a békefeltételeket, de sohasem tartották be 
adott szavukat! A finn. nemzet idejében belátta, 
hogy a szovjet csak időt akar nyerni az orvtáma- 
dás megújítására s a békeszerződések pontjainak 
állandó megsértésével az új merényletet szándé- 


"résének napjaiban egymást érték a jogtalan 


sl 


WUORIMAA AARNE 


budapesti finn követ Gdvözlete a 
«Magyar Futár" olvasóinak 


Öszinte örömmel tölt el a , Magyar 
Futár" figyelmessége, amelyet eddigi 
képsorozataival s most a külön finn- 
számmal olyan szép. és értékes mó- 
don fejez ki Finnország irånt. Ez a 
munkálkodás a finn-magyar viszonyt 
szolgálja s megérdemli a legnagyobb 
elismerést. Köszönöm a Magyar Fu- 
tárnak és dr. Rajniss Ferencnek ezt a 
szép külön-számot. 

Egyben közvetítem a harcoló Finn- 
ország. legmelegebb üdvözletét a 
Magyar Futár nagy olvasóközönsé- 
gének. 

Budapest, 1942. évi június hó 5-én, 


Lee, .. 


finn követ, 


A 
miniszterelnök lett s 1940 december 19-én a finn köztársa- 
ság elnökévé választották. Megfontolt, vasakaratú férfi... 


szovjettámadások Finnország ellen s Manner- 
heim marsall harmadszor mozgósított, a határo- 
kat súlyosan fenyegető veszedelem elhárítására. 
Azóta Finnország is a német birodalom oldalán 
harcol az új Európáért s hadseregének páratlan 
minőségi ereje kiszorította a szovjetet az elfog- 
lalt finn földekről, 

Mannerheim tábornagy ünneplésének nap- 
jaiban, a magyar nép testvéri érzéssel fordul 
Finnország felé s meghatottan kíván végső dia- 
dalt, tártós békét s virágozást a finn nemzetnek. 
Egy ügyért harcolunk, közös ellenség fenyegette 
létünket s közös lesz a boldogulásunk is a sok 
megpróbáltatás után, az európai népek dolgozó 
és hívő szövetségében. 


. * | | 


A FINN KATONA. 
néppel birkózik, hazát véd és szabadságot, — 


Százmilliós 

vért áldoz és életet, Fiatal arcát megkeményíti a hosszú 
harc, de szívében az elfojthatatlan népi öntudat szent tüze 
lobog, Suomi népe győzhetetlen, mert ilyen katonái vannak... 


MANNERHEIM 
Å FINNEK TABORNAGYA 


irta: T. H. HEILCKILA 
a budapesti finn követség sajtófőnöke 


A Magyar Futár finn számából a 
széles rétegei megismerhetik Finnország vezető fér- 
fiait az ország élén és a háborúban, s beleláthatnak 
a finn nép és a finn táj sajátosságáiba. A Magyar 
Futár címlapját Mannerheim marsall képe díszíti, 
75. születésnapjának ünnepére. 

Finnország tábornagyát szeretik a magyarok. 
Mannerheim marsall fogalom tulajdonképen min- 
denkinek: hazájának zseniális hadvezére s Európá- 
nak hatalmas személyiség, aki 24 évvel ezelőtt 
kezdte meg azt a harcot és legendás küzdelmet, 
amely most győzedelmes befejezése felé közeledik. 
Mannerheim halálig összekötötte sorsát népével s 
immár harmadszor vezeti katonáit a bolsevizmus 
ellen. Váltakozó volt a hadiszerencse, de a finn di- 
csőség csillaga sohasem halványodott el. 

Mapnerheim tábornagy katonai pályafutása 
egyedülálló. Hosszú, eseményteljes élet áll mögötte. 
A 75. születésnapját a főhadiszálláson töltötte, élet- 
céljának beteljesedésében, mert távolra verték már 
az ellenséget a finn határokról s a hosszú finn arc- 
vonal minden szakaszáról győzelmi híreket jelentet- 
tek Mannerheim születésnapján. Még régi ellenfe- 
lei is a finn haza nagy fiának oldalára állottak s 
minden finnnek Mannerheim az eszményképe. 
Életmiivének nagy és åldåsos emlékét hålås népe 
soha el nem felejti. 

Számos kép s a mozgöfényképszinhåzak heti hír- 
adói, bevésték a finnek tábornagyának arcvonásait 
a milliók tudatába. Magas, egyenestartású, elegáns 
katona, külsejében nagyvilági férfi, szellemének 
gazdagságában kiváló tudós, az orosz cár volt szárny- 
segéde, finn tábornok, finn államfő és hadsereg- 
főparancsnok három háborúban, amelyekben 
legalább egymillió szovjetorosz esett el a finn fegy- 
verek kemény csapásai alatt! Nem minden, csak ne- 
hány fővonás ez Mannerheim gazdag életében. 

A személyiség erejét sugározza Suomi hőse s 
mindenki tudja ezt, aki személyesen találkozott 
vele... A bolsevizmus ellen harcoló népek sokszor 
kifejezték iránta őszinte csodálatukat. Mindannyian 
tudják, hogy tekintélyes része van a győzelemben s 
aránylag kisszámú csapataival a szovjet legnagyobb 
csapattesteit verte meg. Mannerheim nevét az ujjá- 
született, szabad Finnország megteremtésének nagy 
eseményével jegyzik be a történelem könyvébe. 
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ő IKONEN TOIVO, TELEPITES- 
RANGELL J. W., A FINN MINISZTERELNÖK UGYI MINISZTER N 

Nevét először a finn sportszervezetek élén ismerte meg a világ. A nehéz háborús k o E ee Tom ag renne 

dökben nyugodt bizalommal vezeti Finnország állami gépezetét i telepítése a legnagyobb s leg- 

i szebb feladata. Gazda volt, tu- 

dását a gyakorlati életben s 
önképzés útján szerezte 

HORELLI TOIVO, BELÜGYMINISZTER TANNER VXINÖ, PÉNZÜGYMINISZTER VAN IN 4 
Hosszú időn åt a finn frontharcosok szervezetének A: "un politikai élet egyik legismertebb egyénisége. Ñ V / 4 

Külügyminiszter is volt és a szovjet 1940-es rablöhad- N ATV! 

ladatot oldott meg Moszkvában, fő MA 

na 
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WITTING ROLF, KÜLÜGYMINISZTER 
járata után súlyos fe 
a megalázó békefeltételek letárgyalásával . . . 


\ a 
N WALDEN k. RUDOLF TÁBORNOK, FINNORSZÁG t 
HADUGYMINISZTERE Tudós. A tengerek mélységeinek szorgalmas kutatója. 8 EN 

A gyakorlati életben bankember volt, å politikában N == pr (== 
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IN 
AW Az 1914-es világháború végén, a finn szabadságharcban 
å Mg az elsők közé tartozott. 1918—19-ben volt először had- pedig inn nemzetközi kapcsolat 
% ügyminiszter s később mint nagyiparos szosgálta a N AN f 
finn közgazdasági életet. A háború újra az első LIN 2 
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RAMSAV HENRIK, 
KULKERESKEDELMI 
MINISZTER 
Bölosészeti doktor. A leg- 


nagyobb finn hajöstårsasåg 
vezérigazgatója volt 
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KUKKONEN ANT TI, VALLÁS- ES KÖZOKTATÁS- 
ÜGYI MINISZTER 


Lelkész. Két évtized óta képviselő s a finn szellemi 
élet nemes harcosa 


A 
2 
A 
| FM 


KALLIOKOSKI: VILJAMI, 
FÖLDMŰVELÉSÜGYI 
MINISZTER, 


nagy pályájára 
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Tetra ned mene mer pesten * 
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LEHTONEN OSKARI, 
IGAZSAGUGYMINISZTER 


Ismert jogtudós, régi tagja a finn parlament 
nek s megbecsült egyénisége a politikának. Si 
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ME KOIVISTO J., JOVATETELI MINISZTER 
2 pítésének, 
Ja feldú helyrealli- 
. tás: összes pénz érdés 
különösen Karéliåban. Lo r 
v vagyonváltságot v. 

ány a lakosságra, hogy a vörös 
sok áldozatait megsegítse 


ANNALA VILHO, KÖZLEKEDI 
MINISZTER F] 
vo! e fon: Å i ' 
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HANELL EDVARD FRITIOF ALTÁBORNAGY 
Rendkívül fontos, különleges feladatkört tölt be 
a harcoló finn hadseregben. A finn katonai 
akadémia parancsnoka volt és vezérkari főnök 
—ů—— 


HEINRICHS AXEL ERIK TÁBORNOK 
Vezérkari főnök. Mannerheim marsall belső 
munkatársa. Az önkéntes finn vadászzászlóalj- 
ban küzdött a világháborúban a németek olda- 

lán az oroszok ellen 


OESCH KARL LENNART ALTÁBORNAGY 


i Hadtestparancsnok Keletkaréliåban. volt vezérk: 
Å töndk s egyik legendás hőse az első téli hadjåratn 


å — 


HAGGLUND 
J. WOLDEMAR 
ALTÁBORNAGY 
2 i Mår 1918-ban, a finn 
W 7 szabadságharc ide- 
jén, egy hadtest ve- 
zérkari főnöke volt. 
Harmadszor harcol i G 
az oroszok ellen. ö 4 E. * 
Turáni arca jelleg- | 4 2 
zetes. Szivvel-lélekkel r 
katona. Hadsereg- 
parancsnok 


— — 


ÖHQUIST HARALD 
ALTÁBORNAGY 


Kiváló hadseregpa- 
rancsnok. Nagy és 


008 


6 
felelösségteljes kato- — 
nai feladatokat ol- 2 
dott meg az 1940-es * 1 5 
szovjettámadás ide- 


— 
N. 


—— VILHO PETTER TÁBORNOK 
Tüzérségi főparancsnok, Tudósa feladatkör » 3 
4 ; szervező s vezetése alatt a finn tüzérség, — 
tf å ; å teljesftményekkel hiúsította meg a szovjettåmadåsokat 
TALVELA PAAVO JUHO ALTÄBORNAGY 
rå „kemény harcos..." Az első téli hadjáratban vakmerő 
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elkeseredett rohamokkal biztosította a finn elönyom: he | ` pri - ; 
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Ukrajnában a szovjet ellen k során, 


l, egy önkéntes finn eröcsoportban.. Å — 
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VALVE VAINU LAHJA 
RICHARD ALTÄBOR- 
NAGY. A finn partvé- 
delem zseniális megszer- 
vezője és a tengeri had- 
erő — og Min- 
den szovjet partraszål- 
låst kísérlet meghiúsult 
Finnországban 


A $SZABADSAGHAR 


LUNGVIST JARL FRITIOF ALTÁBORNAGY 
A dicsőséges harcokban megerősödött finn légierő 
noka 


MF 


BLICK AARNE VEZÉRŐRNAGY 
Hadseregparancsnok a finn 
madik háborúban küzd mår az oroszok és a szovjet 


a legtöbb finn tábornok... 


A finn hazai medörség főparancsnoka, Volt hadügyminiszter. Az első 
világháborúban a n 


aljak tilzérségének 


VEDK YEN VG OPS sat 
TANN SNE AKAN SEG dear SUR 


trontszakasz fontos pontján. O is a har- 


ellen, mint 


MALMBERG K. LAURI T. ALTÁBORNAGY 


etek oldalán harcoló finn önkéntes zászló- 

parancsnoka volt. Híres, multú tona 
S 

Nee 
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OINONEN WOLDEMAR VEZÉRŐRNAGY . 
Lovashadosztályparancsnok volt a szovjet háború 
folyamán, jelenleg a finn nemzeti védőrség vezér- 
kari főnöke. Az első világháború végén, a hírés 

vadászzás 


finn önkéntes — harcolt a szovjet 
ellen 


SOLASVUO HJALMAR FRIDOLÉ 
VEZÉRŐRNAGY 
A bíres , suomussalvi-i győző", 1940-ben két 
szovjet hadosztályt harc 
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LAGUS E. RUBEN VEZÉRŐRNAGY 


kettős 
semmisített. Jelenleg 


3 e 


ban meg- 
hadseregparancsnok 


SVENSSON ANTERO VEZÉRŐRNAGY 


Hadosztályparancsnok a finn front egyik 
sok véres és diadalmas közelharcot látott 
: szakaszán 


Ezfedparancsn 
fålafdka: 
djåratb 


t vé 


ÖSTERMAN HUGO V. ALTÁBORNAGY 


a karéliai szorost védte a szoviet ellen. 
a kiképzés főnöke s-t 
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AIRO .AKSEL FREDRIK VEZÉRŐRNAGY 
jelenleg főhadiszállásmester 
PAJARI AARO OLAVI VEZÉRŐRNAGY 


ok volt az 1918-as finn szabadságharcban, Kiváló szol. 
gzett hazájának, a hadsereg felépítésében. Az első ten 


Jelenle 
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Wertes 


—— — 


A vezérkar hadműveleti osztályának főnöke volt az utolsó időkig, 


HELSINK! 
A FINN FŐVÁROS LEGNAGYOBB JERE 


Baloldalon az egyetem, középen az egyetemi könyvtár 
és jobbra a „Nagytemplom“ 


ELSINKI KELETI VÄROSRESZENEK TEMPLOMA 
Az istentelenség vörös országa felé hírdeti a hitet, 
a keresztény művészet szépségét és a törhetetlen 

ragaszkodást az Ősi kultúrához, , , 


TESTVÉRLEÁNY 
FINNORSZÁGBAN 


Izléses és színgazdag 
a középfinnorszågi nép- 
viselet 


FINN 
MUNKASLAKAS OR 


A szabadba vágyik 
minden finn s akt csak 
teheti, szellős, napsüté. 
ses heiyre építi házát... 
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em vade msn it 2 


A HELSINKI-I OLI ADION — eng 2 en ben 1,507.111 
vi MPIAI ST E ja amelyben 
TORNYA ÉS BEJÁRAT Ey évvel ezelőtt zajlott le a svéd*tinn 1 verseny, 


finn vett részt! A versenyzők között 10 miniszter és 120 képviselő is legyalogolta 
a világ első sportnépe, nem a a 15 kilométert az előírt 2 óra 20 Percen belül Képünkön a jobbszélen Rangell 


miatt, hanem azért, mert a nép miniszterelnök, mellette Ryti államélnök és a miniszterek menetelnek a népver- 
óriási többsége sportol senyben. Ez volt a legnagyobb mozgósítási gyakorlat... 


FINN HALÁSZOK BEHUZZAK A HALOT 
Életük fáradság s küzdelem, mint a némzeté 


SZETROMBOLT KORMOS FALAK, 


a vörös pufttítás fekete emlékei merednek az égre Kelet- | 
karéligbam de a finn népierö már munkába feszült, — 


— 


= és új hajlékok épülnek az ősi rögröl el- 


űzött családoknak, A harc és a munka hőse 
a finn 


A LOTTA-SVÁRD —-> 

vidám, bátor, értelmes, áldozatkész katonája. 

Határtalan odaadással szolgálják a finn 

leányok és asszonyok a hazát. Ezt sugárzó, 

tiszta életet nem győzheti le a halált Vége 

lesz győzedelmesen ennek a háborúnak. 

Viråg fedi el a hősök sírjait s a finn csa- 

. - ae ládi élet ölén felzsendül az új nemzedék 

* i k 8 5 pet i ~] a szabad hazában ... 
KEMÉNY MUNKA A FRONT MUGUTT, Ds! å Y A n i 1 pa * i å t 
a mindennapi kenyérért. Fiatal gyerekek dolgoznak 
a harcoló apák helyett... 


Ielészül Os hattot c. 


Északon a finn, délen a magyar küzd a szél 
európai fronton a tengelyhatalmak oldalán, véde 
a szabad nemzetek életét a bolsevizmus nemzetkö 
rabszolgasága ellen. A magyar nemzet itthon és d 
harctéren készen áll a végső nagy összecsapásra, å Å 
jól kiképzett csapataink egymásután indulnak a táj å 
voli harcterekre, magyar vitézséggel teljesíteni tört 
nelmi feladatukat. A magyarság életérdeke a gy 
határozott döntés, mert békét, s kemény munkán 
nyomán jólétet minden dolgozónak, csak a tengely1 | 
hatalmak győzelmétől várhatunk. Hiszén sorvadnak | 
és szegényednek a leggazdagabb semleges államok | 
is! A -világháború nem ismer mesterségesen elzáró 
határokat, a vihar nem áll meg a leeresztett sorom+ | 
pók előtt s egész Európának esak a kivívott dia 
biztosít új fejlődést és megérdemelt haladást, Ez d 
megdönthetetlen igazság ragyog a tengelyhatalmak 


HONVÉD 
GYORSCSAPATOK 
Ütőerejük dicsösé- 
det szeréz a ma- 

gyar névnek 
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ATKELES AZ An- 
VIZES SZOVJET- 
TERULETEN 


SS rar 


TÜZE ÜLDÖZI 
A VISSZAVONULÓ 
VÖRÖSÖKET 


GÉPPUSKÁSAINK f 


FELDERÍTŐ HUSZÁR 2 „. i — 
Az alacsony Gomb tetejéről figyeli a távolba vesző síkságot... X; | ; ge Va. i MINTHA A LŐ 18 
FIGYELNÉ A HU- 
SZÁRRAL A TÁVOLI 
DÖRRENÉSEKET . . . 


INDULÁS 
ÚJ HARCBA, 
A KISERŐD 
BEVÉTELE 
UTÁN 


å æ 
GYALOGSÄGI HARC 


SZAPORODNAK A VÖRÖS FOGLYOK HONVEDEINK ÖRIZETÉBEN 
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KEMÉNY ISTVÁN őrmester, 
H. oszt. német vaskeresztet 
És kisezüst vitézségi érmet NÉMETH LAJOS 


kapott “bronz vitézségi érem 
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URNAPI KÖRMENET A VÁRBAN 
Kállay Miklós miniszterelnök képviselte a Kormányzó urat az úrnapi körmenetben 
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KÉT UJ REKORD 
AVITORLÁZÓ REPÜLÉSBEN! 


MERAY-HORVÁTH ROBERT 
33 óra 10 percre javította Király 
tavalyi rekordját (29 óra 47 perc) 
— 


RETKES: SÁNDOR és STOLTE 
JÁNOS ,Cimbora" nevű oktató- 
Å gépilkkel, mellyel az eddigi 8 órás 
kétszemélyes rekordot 21 ora 45 
percre javították 
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3 HONYÉDEZRED-BÚCSÚZ- 
Hals KECSKEM 
908 A kecskeméti leventék harci 
. zászlókat ajándékoztak a hon- 
.  yédeknek és ünnepélyesen ad- 
tak át a szovjetfrontra induló 
2 csapato! 
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INDULNAK A HONYÉDEK A KISKÚNFÉLEGYHÁZAI JEGENYÉK ALÓL A HARCTÉRRE 
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A KORMÁNYZÓ UR „A MAGYAR . MŰVÉSZETÉRT" KIALLITÄSANAK VASÁRNAPI 
MEGNYITÓJÁN A MUCSARNOKBAN. 
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MANNERHEIM TABORNAGYOT 


a szegédi Horthy Miklós Tudományegyetem díszdoktorrá avatta. Képünkön a magyar moti- 
vumokkal díszített oklevelet mutatjuk be. 
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A CSÖNAKOSOK SZENT KRISTOF-UNNEPE 
Haåsz István tábori püspök megáldja å Dunán felvonuló csónakokat. 


A hősi emlék leleplezésének 

ünnepén adták át a kitün- 

teteéseket. Képünkön  Halápy 

Í László hősi halált halt szá- 

zados Özvegyé átveszi férjé- 
nek kitüntetését. 


LELEPLEZTÉK 
Å BUDAPESTI 
GÉPKOCSIZÖDANDÅR 
SZOVJETFRONTON 
ELESETT HÖSEINEK 
EMLÉKTÅBLÄJÅT 
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A bekerítő kharkovi csatában összekeverednek a 
bátraszállítására. csak éppen à fegyvert ütik ki 


Idegpusztító bizonytalanság lepte el a tengely- 
hatalmak ellenségeinek fegyveres táborát. Valami 
nagy, ismeretlen tényező zavarja Összes szåmitå- 
saikat s bármérre próbálják vetni a főerőt, egy- 
szerré csak valahol ellenkező irányban gyűrkődik 
fel az igazi veszedelem. Ha véglegesen elhatåroz- 
zák, hogy most már Szovjetoroszországban kezdő- 
dik a gigantikus mérkőzés és minden rendelkezésre 
álló anyagot egyelőre Sztalin felé kell elindítani, 
akkor Északafrikában indul rohamra Rommel s 
amikor Libiába dobnak erősítéseket s építik láza- 
san a hátsó vonalakat, akkor a várt előretörés vá- 
ratlanul elmarad. s felborítja az összes terveket... 
S mire hozzászoknak az új helyzethez, megindul a 
német—olasz támadás fergetegesen. Ha Ausztrå- 
liában várják a japánokat, a Tenno katonái betör- 
nek villámgyorsan Kinába s csak amikor lecsil- 
lapodtak a felzaklatott kedélyek, akkor jelennek 
meg Sidney kikötőjében a japán tengeralattjárók 
s elsülyesztenek egy hatalmas csatahajót... ,,Itt 
vannak!" — rádiózza az áusztráliai miniszterelnök 
s ahogy mindenki odanéz, — felrobban egy másik 
csatahajó Madagaszkár kikötőjében... „Végre 
tudjuk, merre járnak“ — jelenti a washingtoni 
szakértelem s alighogy egy kicsit elmereng Mada- 
gaszkár irányába, már Alaszka körül és Honolulu- 
nál robban a bomba, hogy leplezze talán Midway 
szigetének tengeri megtámadását... Az amerikai 
New Republik megható. tudatlansággal így jellemzi 
ezt az idegborzoló állapetot: , Talán a legjobb lett 
volna a legkülönbözőbb irányokba szétszórt szál- 
lításokat egyetlen harctérre összpontosítani, ahol 
talán döntő módon megverhettük volna a tengelyt. 
Igaz, hogy ebben az esetben mi szenvedtünk volna 
megsemmisítő vereséget a többi harctéren..." Ez 
a visszavont jótanács politikája s a hiábavaló" be- 
széd az ijesztő csönd megtörésére . . . 


Az utánpótlás 


kérdése uralja a csatatereket s a demokráciák meg- 
szokott és kölcsönösen kicserélt öndicséreteit fel- 


az elfoglalt szovjetárkokban 


Í" ELONYOMULAS lángszóróval és kézigranáttak 
FN EK 
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A HÉT LEGÉRDEKESEBB KÉPE 


a kezükből A vörösök arca eláru 


német katonák a vörösökkel. Nincs idő és 


tűnően lehervasztotta az utolsó héten a sok riasztó 
hír a hajótonnázs pusztulásáról. A tengeralattj 
harc ijesztően fokozódik s olyan eredményeket 
el, hogy már Roosevelt is elismerte egy sajtókon- 
ferencián az idők elnehezedését. Csak a német ten- 
geralattjárók, ez év januárjában 400.600 tonnát, 
februárban 225.400 tonnát, márciusban 646.900, åp- 
rilisban 585.000 és májusban 924.400 “angolszász 
hajötonnåt sülyesztettek el! Az ango i- 
kai veszteség sokkal nagyobb természetesen, mert 
a légitámadások, az aknák és egyéb szerencsétlen- 
ségek is apasztjåk a kereskedelmi flottát, hogy a 
japán és az olasz külső behatásokról ne is beszél- 
j Roosevelt kissé dagasztott állítása szerint az 
Egyesült Államokban ez év első négy hónapja alatt 
106 hajó épült, a németek viszont csak májusban 
170 angolszász hajót torpedóztak és lőttek a tenger 
fenekére és 66 hajót rongáltak meg súlyosabban. 
S mi lesz, ha a tengeralattjárók sikere tovább fo- 
kozódik s a japán tengeri harcok továbbra is a 
régi mértékben pusztítják az angolszász hadihajó- 
kat? .. A kereskedelmi flotta addig mozoghat az 
óceánokon, amíg a karavánokat hadihajók kisérhe- 
tik, de megérhetünk olyan sorozatos japán tengeri 
győzelmeket és fölényt, hogy Anglia és Amerika 
képtelen lesz a komoly forgalmat az óceánokon le- 
bonyolítani. A tengelyhatalmak  összeműködése 
meglepő méretekben bontakozik ki az események- 
ből. Németország keleti győzelme megakadítyoztáb 
Szovjetoroszországot abban, hogy a demokráciá 
mellé álljon a keletázsiai mérkőzés első és legnehe- 
zebb korszakában, Japán viszont az angolszász 
egyesített hadiflottát pusztítja és köti le olyan mű- 
vészi módon, hogy a kereskedelmi haióraj pusztí- 
tása eredményesebbé válik az Atlanti Őceán vizein... 
Mindazt, ami mostanában a Csendes Őceánon 
történik, csak a japán hadműveletek båmulatra- 
méltó művészetének nevezhetjük. Néhány rövid nap 
leforgása alatt a japán tengeralattjárók különleges 
egységei megtámadták a madagaszkári Diego Szua- 


lehetőség a bolsev 
lja a súlyos tűzben a halálos aggodalmat. 
(Hühle életveszélyes felvétele) 


HADIJELENTÉSEK, CSATÁK 


rez kikötőjét s megtorpedóztak egy 30.500 tonnás 
angol csatahajót és egy könnyű cirkálót. Madagasz- 
kågtöl 15.000 kilométer távolságban az Aleuta- 
szigeteken Dutch Harbour tengerészeti és légi tá- 
maszpontjait több súlyos japán légitámadás rom- 
bolta meg s Washington Alaszka megtámadásának 
kezdetét sejti a merész légi rohamban ... Egyide- 
jűleg jelentették, hogy Ausztráliátók keletre és nyu- 
gatra több hajót elsülyesztettek a japánok. s 
Sidney kiválóan védett kikötőjében egy különle- 
ges tengeralattjáró kötelék elpusztított egy hadi- 
hajót. Honolulut is összebombázták a japán harci- 
gépek, amerikai állítás szerint erős hadikötelékben 
érkezett anyahajóról s Midway szigetét pedig — 
a legfontosabb amerikai támaszpontot a Japán el- 
leni háborúban — nagy tengeri erők ostromolják. 
Lapzártakor még nem volt hivatalos jelentés erről 
a meglepő fordulatról s csak az amerikai sajtó hí- 
resztelte, hogy Midway körül a legnagyobb tengeri 
csata tombol, áttekinthetetlen körülmények között. 
Az amerikai hajóhad tényleg nem tudhatja már, 
hogy merrefelé volna jó bevetni a tartalékerőket 
az óriás térben... : 
Kinában változatlan lendülettel folyik a japán 
előnyomulás Csekiang és Yünnan tartományból — 
felé s fontos vasúti csomópontok és ha- 
dászati jelentőségű városok elfoglalása gyöngíti 
Csangkaisek fogyatkozó erejét. Az ország belsejé- 
ben minden repülőteret, gyárat és nagyobb üzémet 
. hevesen bombáznak a japán repülők. Csangkaisek 
; ulás Csekiang és Yünnan tartományból — 
viszont a kolera pusztít... 
A A legújabb összefoglaló japán jelentés közli, 
hogy a császári seregek eddig 2,500.000 négyzet- 
kilométer területet foglaltak el, (három és félszer 
akkora, mint Japán!) 93 millió lakossal! Béke, 
rend uralkodik mindenütt, megkezdődött a terme- 
lés és a bennszülöttek készségesen támogatják a 
japán hatóságokat, A hadifoglyak száma 342.000, a 
lelőtt repülőgépeké 1636!... Ezrekre rúg a zsák- 
mányolt harckocsik és gépjárművek száma s a rész- 


GY ARETHUSA-TIPUSU ANGOL KÖNNYU 
'asykåri Diego Szuarez ben súlyosan 
a japán haditengerészet he er — 
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NEMET HARCIGEPEK INDULNAK MÁLTA ELLEN, SZICILIABOL 
A háttérben a havas Etna, a gépek alatt a tavasz legszebb, buja zöldje... 


ÉS ÚJ FORDULATOK 


Írta: 
Rajniss Ferenc 


letes adatokból szükségképpen vonjuk le azt a vég- 
következtetést, hogy az angol és az amerikai csa- 
patok megközelítőleg sem harcoltak a — végső- 
kig... Jaján elszánt, határozott és akadályt nem 
ismerő katonai hősisége megdermesztette az angol- 
szászokat, akik bújukban a fegyverletételt válasz- 
tották . . . 


Az afrikai hadszintéren 


az olasz—német katonai célokat gondos szellemi 
álcázás védi s minden önkényes magyarázat Rom- 
mel szándékairól csak ügyes, vagy ügyetlen mellé- 
beszélés lenne, A sivatag olyan gazdag lehetősé- 
geket nyujt egy zseniális hadvezérnek a legmeg- 
lepőbb hadműveletekhez, hogy a jósoló talålgatå- 
sok szükségképen csak nagyképű fecsegések lehet- 
nek, a tájékozatlanság leplezésére... 

A május 26-án megindult északafrikai tåma- 
dás első fordulatában az angolók 5000 fóglyot, 523 
harckocsit, 150 repülőgépet, 400 gépjárművet, 181 
ágyut és sok hadianyagot vesztettek. A második 
fordulóban az angolok támadtak, Rommel fel- 
fogta a rohamhullámokat s az ellenség kellő eler- 
nyesztése után újra tåmådåst kezdett az olasz és 
német páncélos csoportokkal és az eredményt 
10.000 fogolyra, 550 páncélos harckócsi, 200 ágyú 
és rengeteg hadianyag zsákmányolására növelte! 
A légierő Tobruk elleni nagy támadása rendkívül 
sikeres volt. Hajók pusztultak el a kikötőben s a 
fontosabb katonai célpontokat tűz hamvasztja, A 
harcok súlypontja Bir Hachen körül fejlődött ki 
s egy újabb angol csatavesztés Tobruk szárazföldi 
ostromát eredményezné. Kairóból származó hírek 
szerint a tengelyhatalmak nagymérvű csapatössze- 
vonásokat hajtanak végre s az arcvonal mögött, az 
angol felderítő repülők mérföldhosszú páncélos és 
szállító kocsioszlopokat fedeztek fel... Talán 
mégis döntés készül Afrikában, a híres Ördög- 
katlan táján . . . 

Málta bombázása szakadatlan s a légi har- 
cok hevessége is növekedik a Földközi-tenger fö- 
lött és az afrikai térben. 
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f /AZ/ AMERIKAI TARTÄLYHAJÖT KETTETORI A NEMET ER TAi , 
TENGERALATTJÁRÓ TORPEDŐJA 5 . ő ű 
58 ő AR y E; 
og ped : Légi és tengeri harcok 
PA X ; på 
k j dúlnak Európa nyugati partvidékén, az Északi 


Jeges-tengeren és az Atlanti Oceánon. Köln bom- 
bázása után a németek lángbaborították Canter- 
buryt s Emden támadásának megtorlására- több 
délkeleti és délnyugati angol várost bombazápor- 
ral árasztottak el. Churchill eltúlzott jelentések- 
kel bizonyítja, hogy mindent megtesz a moszkíVai 
vörösökért. Duisburg és Oberhausen bombázásánál 
az angolok 40 gépet vesztettek s tíznapos veszte- 
ségük nyugaton 318 gép. A német veszteség 
ugyanezen idő alatt 51 gép. Az arányszám azt mu- 
tatja, hogy Anglia rövidesen a , zavaró támadások" 
módszerének valamilyen formájú reviziójára kény- . ! 
szerül . . . YS 

Az amerikai tengerparton és Anglia ellátási vo- 
nalán 19 hajót, összesen 108.300 tonnát semmisítet- 
tek meg a német buvárhajók. A flandriai partok 
előtt, torpedónaszádok tüzérségi párbajában 2 an- 
gol gyorságyúnaszád elsülyedt. 


A szovjetfronton 


fojtogatja a vörösöket a vihar előtti arånylagos 
csend... Mindent megpróbálnak az arcvonal mö- 
götti részek felderítésére s nagyobbára ezért vesz- f 
tettek el az elmúlott héten 257 repülőgépet 26 né& 

met gép ellenében! A murmanszki kikötő és a f 
hajókaravánok légi bombázása igen nagy kårokat 
okoz a vörösöknek. Egyetlen támadásban 9 szållf- 
tóhajót romboltak meg súlyosan a német harcigép- 
alakulatok s nem múlik el nap újabb veszteségek 
nélkül. A finn arcvonalon állandósultak a helyi 
csatározások, de a vörösök nem tudtak helyi si- 
kereket sem elérni... A volchovi szakaszon a szov- 

jeterők elkeseredett véres támadásokban morzso- få 
lódtak fel. Az északi területeken az arevonal-mö- å 
gött bekerített nagyobb szovjetegységeket a néme- 

tek szűkebb térre szorították és sok helységet el- _ 
foglaltak. 

A déli arcvonalon szüneteltek a nagyobb had- 
műveletek. A kisebb létszámú csapatokkal végre- 
hajtott szovjettámadásokat német és magyar egy- 
ségek visszaverték. 

A kharkovi bekerítő csatában kiválóan har- 
colt dunántúli kötelék parancsnoka, Abt Ottó ve- 
zérezredes első osztályú vaskeresztet kapott s 
honvédeink közül is 150 vitéz harcost tüntettek ki 
másodosztályú német vaskereszttel. Az arcvonal 
mögött, magyar kötelékek, kéthetes harcban erős 
bolsevista bandákat semmisítették meg s 21 ågyut, 
97 granátvetőt és géppuskát s nagymennyiségű ve- 
gyes hadianyagot zsákmányoltak. Ezekben a tiszto- 
gató harcokban 4300 bolsevista maradt holtan a 
küzdőtéren... A magyar , páncélelhárító fegyverek 
egy harcikocsi támadás során 8 szovjet páncélost 
lőttek ki a sorból s a többi meghátrált. Magyar 


— — — légvédelmi ütegek lelőttek 3 szovjet repülőgépet. 
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der SULYEDNEK EL AZ ANGOLSZABZ HAJOK Ense Grossi Kapitány tengeralattjárója, az amerikat Csapataink a védelemben is fényesen bebizonyſtot- 


0 ; i előtt elstilyesstetett egy 32.000 tonnás csatahajót. A ták kíválóságukat, Hidegvérrel bevárták több helyen 
re —— SD a vörös páncélosalakulatok közeledését s a harckos 
DER F j csikat kézigranát kötegekkel pusztították el. Az ősi 
magyar vitézség felragyog az ukrajnai csatatereken. 
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Lisszabon közelében, Villa Franca de Hira hatalmas arénájában most kezdődik 
a bikaviadalok idénye s tízezres tömegek tódulnak ki a portugál fővárosból az ősi sport 
színhelyére, vågigélvezni a kemény" tusakodásók mágy izgalmait."A spanyol szabá- 
yok szerint folytatott portugál bikaviadal — ha csak lehetséges, — vértelen. A viada- 
loknak ezt a formáját Rómában mår Nero császár idejében ismerték. A közismert ,ke- 
gyelemdöfés“ helyett, a torreadorok legyürik a bikát, egyébként minden úgy történik, 
mint Spanyolhonban, ahol bikahalállal végződik a feldühített állat és az ember küz- 


delme . . . 
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A BIKÁK! 


A szabad utcån 

hajtják végig a vad 

csoportot s az 1je- 

dősebb emberek 

„ bizony felkapasz- 

kodnak a  keríté- 
sekre . . , 
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MERÉSZ JÄARO- 
KELÖK ÉS SPORT- 
BARÁTOK, már az 
utcán vörös kendők- 
kel ingerlik a bikát 


ra * 
. IZGALMAS JELENET AZ ARÉNÁBAN 
len lökéssel felborította a bika az első küzdőt 
meg lélegzetét visszafojtva várja a következ- 
t... Az elájult bandarilherio társai szeren- 
elesaljåk vörös kendőikkei a bikát a küzdelem - 
~ áldozatától 


Å. KIFEJLŐDIK A NAGY HARC —> 


A megvadult bika kétségbeesetten forog 
maga körül s mindig irányba csal- 
ják az ügyes viadorok 
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EZ A SIKERES 
UGRÁS!" 
| Pontosan a szarvaki 
közé, Pillanat alatt 
átfogja a bikavia- 
| dor ellenfele nya- 
. s nem engedi. 
el, amíg társai oda- % 
| rohannak és 


NAGY ved 6 - 8. å 
. z i +++ megkezdődik a végső 
> az Å 3 +++ baj van! A for- birkózás! Belekapaszkod- . 
merik, 8 kadore nem tudta meg- nak minden oldalról a bi- 

"vr Mr ragadni ugrás közben kába s lassan térdrekény- 

2 a bika szarvait s a szerítik az erős állatot. 

i dühös állat elhajította Tombol, üvölt a tömeg s 

1 her pA * 40 ug- 2 a 2 
ékba, tovább szórakozáss * 
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Az 1847-ik esztendő nemzeti gyász- 
szal indult. Január 13-án meghalt József 
nádor. Ut mulva Ferdinánd király 
a nádor fiát, István főherceget nevezte 
ki királyi helytart és a hétszemé- 
lyes tábla elnökének, vagyis 
közjogi méltóságnak, addig is, míg az 
új nádorválasztó országgyűlés összeül. Az 
elhúnyt- nádor temetése 18-án, 
hétfői napon, délután három órai kez- 
dettel történt, s mert ez volt Mágyar- 
országon" az utolsó nádor-temetés, ennek 
a leírásából párt sort idézünk: 


«Hétfön, délután három órakor moz- 
gásban volt az egész főváros, innen és 
túl a Dunán. Az idő komor volt és hi- 
deg. Pestről a túlsó főváros gyåszködbe 
látszott merülni. Å Dunán egyik csó- 
nak a másikat érte, a nép minden irány- 
ban gyülekezni kezdett, mindenki ugyan- 
arról az esetről beszélt. A főváros szíve 
tömegben sietett tiszteletet adni egy his- 

Három óra után kevés időre a nép- 
tömeg között halotti ének hangzott fel 
s érezheté mindenki, hogy a vörös bár- 
sonnyal bevont koporsó, melyet annyi 
gyászba öltözöttek állnak körül, nem min- 
dennapi veszteséget takar, A vörös bár- 
sonnyal leborított koporsóhoz közel, fel- 
tűnő volt látni az uralkodó család két 
ifjabb tagját, egészen spanyol modorú 
gå zköpönyegekben s leeresztett föveg- 
gel. A hercegi korona külsőleg jelképezé 
ama felséges házat, melyből a magas 
elhúnyt származását veszi, minden egyéb 
a magyar nádort illette... 

Fáklyák felrohanó —fistfellegei, ha- 
rangok zúgása 5 ágyúzás és temetési zene 
közt a menet alig tartott néhány percig. 
A koporsó kihozaték az udvari 
főajtaján és néhány ire ismét be- 
viteték a palota kapuján. A sírboltba 
ünnepélyes menet nem kísérte...» 

Pár héttel később hosszú időkre emlé- 
kezetes elemi katasztrófa látogatta meg a 
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fővárost. Leégett a 2 színház. ez a 


ragyogtak, 
fényesek valának, mintha valamennyi 
belülről égett volna. Az utcákon 
berek minden irányban futkostak. Házak 
között, az optikai csalódás mi 
N UKE. ae A 
éj. A láthatár átlátszó és 
gaton a hold lemenöben. 


AR FUTÁR. Politikai 


legnagyobb ` 


A 
K Budapest, VIII., József-körút 
see on gl visszaktildøsét a szerkesztőség 


Buda tündéri fényben ragyogott, a ki- 
rålyi palota festőibb tekinte:ben soha nem 
volt. A dunai homlokzatot vakító fény 
özönlé, a más irányban húzódó falak 
kétes yban maradtak. A pesti hosszú 
házsor, mely a partokat kíséri, első te- 
kintetre tűzfolyamnak látszott. Talpon volt 
az egész város, érkeztek lassankint a 
fecskendők is, de ekkor már a lángok 
az épület tetőit elfoglalák, az 
ablakokból tűz folyt ki s a lépcsőkön a 
láng lefelé sietett. Reggelre elégett a 
hatalmas ház az utolsó zugiz, csak a re- 
dout részét mentették meg a tűzfalak... 

Ebben az évben Budapesten százával 
keresztelték át az utcákat, úgyhogy aki 
reggel elindult hazulról, este nem tudta, 
hogy melyik utcába térjen otthonába. A 
villám-keresztelőt az ujságok állandó nó- 
gatása és az alábbihoz hasonló cikkek 
mdították el: 

«Å belvárosnak mintegy ötven utcája 
közül egyet , a Leopold-utca visel 
olyan nevet, melynek némi határozatlan 
történelmi emlékezése lenne, miután e 
nevet egy rövid uralkodású nagy király 
viselé. A többi, mint Pék, Mészáros, Ké- 
ményseprő, Molnár, Pintér, Himző stb. 
utcák mesteremberek nevét viselik, né- 
hány pedig, mint Borz, Kígyó az állat- 
világ aljasabb neméből vette silány címét. 


legjobb nevűek azon utcák, mel 

al ellátott 14. 
kivezető fövonalakat jelölték, 
mint a Dáczi, Hatvani, Kecskeméti; s 
hogy az ura- 


Ha a külvározokban  széttekintünk, 
részint tarkåbbacska zoologiai gyüjte- 
ményt találunk, mint Fogoly madár, 
Holló, Két sas, a Leopoldvårosban, — 
Két kakukk, Három bagoly, Fekete sas, 
Két szerecseny a Therézia városban, — 
Ot pacsirta, Gyöngytyúk, Deréb, Gólya, 
Zerge-a J — Tehén, Két 
nyúl a Ferencvárosban, — részint tovább 
menvén a természet históriában Rózsán, 
Szegfűn és Dohányon keresztül egész a 
Retekig süllyedünk, — részint 
Práter, Lerchenfeld, Frühlingsfeld, Fló- 
rián s-némely más nevekre akadunk, mint 
Seltsame-gasse, Lustige- gasse, 
gasse. 

i sikere lőn annak, mikor a Leo- 


Ors hangulatban egyébként a la- 
bok kezdenek megtelleni valami feszült 
előérzettel, hogy a nehéz magyar élet 
már nem. tarthat így soká. Egyre több a 
banasz és élénkebb a változás sóvárgása. 
Egy évvel vagyunk csak az 1848-as forra- 
75 előtt... 

A lapokban minden alkalom jó arra, 
hogy -külföldi példák Magyarországgal 
párhuzamba és összehasonlításra kerül- 
jenek. 

A közélet legnagyobb nyomorúsága a 
siralmas közlekedés, mely a jobban ellá- 
tott vidékek közelében egész éhségré- 
giókat hagyott nélkülözni. Amerika most 
kezdett el egy nagyobb útépítési program- 
mot, s ez már jó alkalom, hogy a lapok 
harsogjåk a példát: 

«Amerika Európában 300 millió fo- 
rint adósságot csinált s ezért szívesen 
fizet öt millió dollár kamatot évente, 
mert az útépítés hasznából beveszi...» 

Más helyen Angliával hasonlítanak 
össze: 


«Anglia művelt földje csak tíz százalék- 
kal nagyobb házakénál s évenként 270 
millió pozsonyi mérő (egy pozsonyi mérő 
félmázsa) gabonát termeszt, hazánk pe- 
dig 90 milliót. Angtiában egy főre tíz 
pozsonyi mérő ei Franciaországban 

anannyi, nálunk a fele. Angliában 

t mérföldre 5000 lélek esik, 
= 


mi népünk. Nálunk egy négyzetmért- 
föld lakosa 2070 ember, ebból 1700 
jöldmüvelő. > 

A telkes jobbágyot az adózás retten- 
tően sujtja, a házas zsellér ennél még 
rosszabbu 


sehogy: 
A telkes készpénzben és ter- 
mén holdnyi telkéért évi 


73 forintot fizet, amikor a negyven hol- 
dat negyven forintért haszonbérbe ve- 
hetné.» 

<A jobbágyság lelke elnyomorodik a 
te den al resosodilk, . és 
emberjajtája elidomtalanodik.» «A fal- 
vak, vagyis azon helyek, melyekben né- 

sségünk kilenc tizede lakik, sár és por- 


ól kinőtt nádfödél csobortok.: 

A proletariátus oly országban, hol ipar 
ic, sorsában a legszomorúbb, miközben 
közterhe 


az összes az ő vállain nyu- 


gosznak.» 


«Må odik éve, hogy körzinségnek va- 
gyunk tanui. Ez évek termé e középszerű- 
nek nevezhető, s így a bajt, mely e 
nyomort okozza, nem az ég mostohasá- 
gában, hanem inkább az ország benső 
organizmutaban kell keresnünk. Állomá- 
nyunkban beteg valami, azért szenve- 
dünk ...» 


összes használható földjé- 


«Az 


ország 
nek alig egy negyede van az adózók 
kezében . . .: 


eBúzakenyér helyett zab- 
kenyeret, vagy éppen semmi 
találhatni jobgbágyaink házában. A bol- 
dogabb vidékeken is száraz kenyéren és 
szalonnán élősködik a nép, s már kö- 
zépszerű termés esetén is koplal...» 


áll, a házatlan zsellér pedig ` 


valami határozott forradalmi terv, mely ` 
jelszóvá válhatnék, és a népmozgalom- ! 


menetlinek tartja, 8 menn z 
r - i 
k biznak vakon. ság - 
Innen-onnan egy esztendő választ el 
a sorsfordító naptól, 1848 március tizen- 
ötödikétől, s ha megnézzük az 1847-es 
március tizenötödiki sajtót, abban még 
csak nem is morog a távolban gan 
mennydörgés. 


cikk jelent c 
tási jog mezején; 


mal, Ures j i elmélkedés és kül- 


Báró Wesselényi Miklós a mult - 
ban írt egy feltűnést keltő cikket, 
a mai insé időkben szüntessék be a 
ából Tolyástots bálinkafőzést. Ext 
e 
Y, a március 
tizenötödiki Per : 


* 


Utána egy i levél a Hofsåt- 
országban ural , és a miénkét 
sokszorosan" d j 
beszél, me: 


meghaladó 8 
ja 

a magyar-horvát testvériség ga vítését 

a budapest—fiumei vasút megépi- 

tésében látja.:. % 

A pozsonyi országgyűlés István föher- 
ceg kirglyi . történt kineve- 
ét ünnepli pe 

gabonaüzérek 


Franciaországból a 
dátlan harácsolását ja el egy $ 
rist híradás, az árak növekedését é 
tűrhetetlen életszínvonalat a legnag 


gondnak látja. 


előirányz mel i 
105000 fini k égen 
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Szerkesztőség : Å V. Gr. K 


EE — D LE 
Churchill: «Előre? Előre! Majd én diri- 
gålok! . 


CHURCHILL PRÁGA FELE MUTAT... 


EE SS Mondja kedves Sztalin; végeredmény- PE 
ben mi van ott Kharkovnål? 8 > t > 

Ae) 8 . , 4 1 8 — 

té pp hrga t Dev n — «Miért nem inkább minket védtek 

ÉV * i NEMCSAK A FEHÉR AKÁC gå 


dja főúr, mit csinálnak annál ax asztalnål?... 
rs OG 
t ausi om. — reémhirt .. 


RAZZIA AZ ABBÅZIÄBAN 


— Borzasztó ez a bizon talanság, ami az ember feje 
feje fölött lebeg... Az 3 nem tudja, hogy miért 
tartóztatják le, fajgyalázás, beszivárgás, árdrágítás, kár- 

jázás, avagy. rå terjesztésért. 8 
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